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Summary

A slab inscription recording the land-sale of pasture-land for calves.

Palaeographic description

The pulli is used, apparently consistently, but the visual documentation in Krishna
Sastri 1926 is not clear enough to spot all its occurrences. Lockwood et al. 2001, p. 290,
p. 1 admit interpolating pullis in the delineation. Note the Grantha v, distinct from
Tamil v (lines 1, 2) and the Grantha n used in the Tamil portion (lines 6, 7). Note the
parallel use of conjunct and non-conjunct forms of kk (lines 16, 18).

Edition

{1 svasti §ri



palla{va>-varsasya na(n=ti){2>bodhuvarmmaku ra(jy)a(vi)(bh)i(r)ddh(ya)<{3>
(ce)jl!<I>a-ninratu Arupatt(u)<{4> ;A?<Ai>nt-avatu

mamallap(u){5>rattu nakarattar Itaivala(fi)<{6>can kantan kanru-me<y)>-
(kala)<{7>in!<n>i-y-aka konta nilam

(A)<8>miir-nattu kunrattir i[tai]<9>valum() kunrat()tar-(ki)[1a]<10>r lla-natuvunar
makan [ca. 2+]<11> n kantajn!<n> it(ai) kanru-me<y>-ka(la)jn!<n>i<12>-y-aka virru-
<k>-konta nilat(tu)<13)><k>k’ ellai

+ malinai nal(lu)<14>]ar totta<{t>ti(n) me;1?<r>kum
« (ten)<15>pal Ellai kdjn!<n>-e<16>[ri]-(I)n vatak=kum

« mél-pal{i7>[e]llai man()tai talaiva<i8>[n €]rikkum' peru-vali-In-<<19>
[kilak]kum:

+ vata-pal-el<I>ai pa<{20)[ca. 1+]nappati-e{IDlai-I(n te)<21>[rku]m

[iI-nl<In-n>]ank’ ellai<22) [A]ka-<{p>-patta nilamum kanta(n)<23) [1]tai virru-<k>-
kontu po<24>(n) kanru-mé<y>-kalajn!<n>i{y}<25>(kku) peyitan

Itu A<26>(li)yamai kattajn!<n> ati E{27>[n] ral(ai) mélatu

Apparatus
{1 -varhsasya < -varis; as?{a>ya KS  This emendation by KS is unnecessary. — <1>
na(n=ti) & na; (nti )?{ndi> KS; na(mdi) L » The reading nandi is also possible.

<2> bodhuvarmmaku < ;bodhuvarmmaku?<pétavarmarkuy XS; ;bodhu?<potapvarm-
maku L. — {2 ra(jy)a(vi)(bh)i(r)ddh(ya){3>fi & ra(jy)a,;vibhi?<bhivrp>ddhya{3>r KS;
ra(jy)a;vibhi?<bhivr>ddya(3>a M; ra(jy)a; vibhi?<bhivr>d(dhya)<{3>fi- L.

(3> (ce)iliKl>a-ninratu < ceslan?<llanyinratu KS; celaninratu L.

<10) -natuvunar < patuvunar KS; natuvunar L. — <10 [ca. 2+]<11)> n < [ca. 2+][<11> n KS
L « KS suggests restoring kon.

<11 -ka(la)in!<n>i<12>-y-aka <& ka(la)<iz>(ni)yaka KS; ka[lani]<12pyaka L.

<12 virru-<k>-konta < virrukkonta KS L; virrukkonta M.

<14 (ten)<15>pal Ellai < (te)<15)(n)pal-e;17<Il>ai KS; [ten]<15)pal Ellai L.

<15 kojn!<n>-&<{16>[ri]-(Dn <& kone<16)(ri-i)n KS; koneé[ri[<16)-(I)n L » From this line



onwards Lockwood et al. 2001 add missing characters at the end of the lines, but the
aspect of the stone seems to indicate that the gap is at the beginning of the lines.

<16 mél-pal<17>[e]llai & melpal<i7pl-[e];17<I1pai KS; melpal-[e]<17)llai L.

<17 talaiva<{i8>[n €]rikkum' < talaiva(n)<{18>(e)rikkum KS; talaiva[n]<{18>(ér)ikkum- L.
18> -vali-In<<19) [kilak]kum: < -vali-In (ki)<19) (lak)kum KS; -vali In [ki]<19)> [lak]kum- L.
<19) pal20)[ca. 1+]nappati- © pal20 nappati- KS L.

{21 ellai<22) [Alka-{p>-patta < ellai{22) (A)kalp patta KS; ellai [A]<22 ka-{p)-patta L.
<22 kanta(n)<23> [1]tai & kanta(n)<23> [I]tai KS; kanta(n)(i)<23) tai L.

<24 -kalajn!<n>ify}<25>(kku) < -kalaniy<25>(kku) KS; -kalaniya<25)[kku] L.

<26 kattajnl<n> < katta(n) KS; kattan L.

(27> ral(ai) © ra;117<>ai KS; rallai L » The -ai in lai looks like a duplicted -ai.

Translation

<1)> Prosperity! Fortune!

{1-4 Sixty-fifth year of current (cella ninratu) prosperous reign of Nandibodhuvarman®
of the Pallava lineage.

{4-7> <This is about) the land that Itaivalafican Kantan <among) the nakarattars of
Mamallapuram got? as pasture-land for calves (kanru-mey-kalani-y-aka).

{7-21)> The boundaries to the land purchased as pasture-land for calves from (itai)
Ko6n Kantan, son of Ila-natuvunar, the lord of Kunrattir, who resides in Kunrattir in
the Amiir-natu <are as follows:)>

+ <{the boundary on the eastern side) is west of the garden of Malinai Nallular;
+ the boundary on the southern side is north of the royal tank;

+ the boundary on the western side is east of the tank of the chief of Mantai and
of the great road;

+ the boundary on the northern side is south of the boundary of Panappati.

That is, Nantipotavarman, that is the Pallava king Nandivarman.
2That is, purchased.



{21-25) The land comprised within these four boundaries, he? bought <it> from
Kantan, {with)> gold, and made the libation (peytan)* <so as to enjoy it) for pasture-
land for calves.

{25-27 The feet <of > he who protects this> without destroying <it)> are on my head.

Commentary

According to Krishna Sastri 1926, p. 10 the inscription records the gift after purchase of
a pasture-land. The record however deals only with the purchase transaction and does
not explicitly mentions any donee, not the fact that the purchased land was given.

On the akward description of boundaries and missing mention of the boundary on the
eastern side. See Krishna Sastri 1926, p. 11, n. 2.
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